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MeToauyeckoe conpoBoXaeHne 3apyoexxHoil CUCTEeMbI
npenogaBaHuUs PYCCKOro si3blka: OCHOBHbIE KaTeropum
CYyObEKTOB U UX XapaKTepUCTUKu

J.I0O. T'yxkens

®enepanbHOe areHTCTBO 110 aeaM CompyxecTBa HezaBrucumbix [ocymapcTB, COOTEUeCTBEHHUKOB,
MPOXUBAIONINX 32 PYOEKOM, U IO MEXIYHAPOAHOMY T'YMaHUTAPHOMY COTPYAHUYECTBY
Poccuiickas Pedepayusn, 125009, Mockea, ya. Bozdeuscenka, 18/9

B craThe aHaTM3UPYIOTCS CPENCTBA M CITOCOOBI YKPETUIEHMS TIO3ULIMI PYCCKOTO sI3bIKa B MUPO-
BOM COLIMOKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE, MOJAEPXKKN CUCTEMBI TTPEernoJaBaHus pYCCKOTro sI3blKa B 3a-
pyo6ekHoIt 06pa3oBaTeIbHO cpee. OG0CHOBBIBAETCS BBICOKAS COLIMAIbHAs 3HAYMMOCTD 3TOM Mpo-
6semMaTuKu. B KaTeropruaibHO-TTOHSATUIHBIN arnapaT TMHIBOAUIAKTUKY M METOAVKH MPETIOAaBaHUS
PKHW BBOAMTCS KOHLIETIT «METONNYECKOE COMTPOBOKIEHUE»: UCCIEAYIOTCS MOAXO/bI K ONpeeIeHUIO
€T0 CYIITHOCTH, BBISIBJISIETCSI TMHTBOMETOANYECKUI MTOTeHIIMA, TIpeyIaraeTcs 1e(UHULNSI METOIH -
YECKOTO COMTPOBOXKIEHUS 3apyOeKHOI CUCTEMBI TTpeTofaBaHsl PycCKOTo si3blKa. B cTaTbe 060CHO-
BaHO TMOJIOXEHHUE O TOM, YTO 3 (GEKTUBHOCTD U NEWCTBEHHOCTh METOAMYECKOTO COMPOBOXACHMS
00YCJIOBIMBAIOTCST YIETOM MPO(hHECCHOHABHBIX MTOTPEOHOCTEN U CIIeIM(UKON AeSITEIBHOCTH €T0
cyobekToB. C 11eJIblo OTpeeIeHUsT M U3Y4eHUsI 3TUX (haKTOPOB aBTOPOM TTPOBEIEHBI ONPOCHI, aH-
KeTUpOBaHWeE MpernoaaBareieil pycCKoro si3bika i OpraHM3aTopoB yueOHOro Mpoliecca, paboTalolmx
B CTpaHax GJIMKHETO U TaJIbHETO 3apy0exbsl, MpOaHAIM3UPOBAHBI OTYETHI, JOKIaab6l PoccoTpymHu-
YecTBa 10 pe3yibraTaM MOHUTOPUHTA CUCTEMBI KYJBTYPHO-S3bIKOBOTO 00pa30BaHUS B YCIOBUSIX
OTCYTCTBUsI ayTEHTUUHOM cpefibl. [IpennpuHsaToe ucciaenoBaHue Mo3BOJUIO BbISIBUTH OCHOBHbIE
KaTerOpUU CyOhEKTOB METOINIECKOTO COMMPOBOXIECHMS, YCTAHOBUTh CIEIU(PUIECKUE YCIOBUS U
colepKaTeJIbHbIe XapaKTePUCTUKH UX JeSITEIbBHOCTH, a TAKXKe TTPOOJIEMHbBIE 30HBI B ITPETOIaBaHIU
pYCCKOro si3blKa 3a pyoexxoM. [TosydeHHbIe JaHHbBIE MOTYT ObITh UCIOIB30BaHbI MPU pa3paboTKe
LIEJIOCTHOM KOHIEMIIUYA METOANIECKOTO COTTPOBOXIEHMS 3apYOeXKHON CUCTEMBI MPeTIoIaBaHUs
PYCCKOTO $13bIKa, B IPOEKTUPOBAHMU €TO COMePKaHUsI, a TAKXKe TPU oIpeaeaeHuN 3P HEeKTUBHBIX,
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUIA 1 CPEICTB ero peaan3aluu.

KiroueBbie cj10Ba: METOAMKA OOYUEHMS PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY, IMHTBOIUIAKTHKA,
3apy0exxHast o0pa3oBaTesibHasI cpefa, 00ydeHe PYCCKOMY sI3BIKY BHE SI3bIKOBOM CpeIbl, METOIUYE-
CKO€ COTIPOBOXICHUE

BeepeHue

IMonaep:kka, mpoaBukeHue pycckoro s3bika (PS1) B MUPOBOM COLIMOKYJIBTYPHOM
IIPOCTPAHCTBE OTHOCSITCS K IPUOPUTETHLIM HAIIPaBJICHUSIM BHEITHEIIOIUTUIECKOMN
nearenbHocT Poccuiickoit @enepanyu. Kak otMedaercs B « KoHmenmm rocymap-
CTBEHHOM IOAIEePKKM 1 IPOIBIKEHNST PyCCKOTO S3bIKa 32 py0eXXoM», B HACTOSIIIICE
BpeMsI «BaxKHEHIIIMMHU OKa3aTeISIMU aBTOPUTETA TOCYAapCTBa U €TI0 BIUSHUS B MUPE»
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SIBJISTIOTCSI «BOCTPEOOBAHHOCTD M PACTIPOCTPAHEHHOCTh S3bIKa 3a pydoexxoM». B KoH-
LIEIIIINN JeKJIapupyeTcsl HEOOXOIMMOCTb pacCMaTPUBaTh PYCCKUI SI3BIK B KaUeCTBE
«OIHOTO M3 OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB IPOIBVKEHUS 1 pealn3allii CTpaTermIeCcKIX
BHEIIHENOJUTUYECKUX UHTepecoB Poccuiickoii denepaunmn» (KoHuenuus rocyaap-
CTBEHHOU NMOAAEPXKKHU 1 TIPOJABUKEHUST PYCCKOTO SI3bIKa 3a pyodexom, 2015: 2). B atoit
CBSI3U CYIIECTBEHHO aKTyaJIu3upyeTcs MpodieMaThKa yKpeIrJIeHUS MMO3ULIMI PYCCKOTO
sI3bIKA B MUPE, 0OecreueHus YCIOBUH JIJ1s1 €r0 aKTUBHOTO M3YUYEeHUs U MpernoaaBaHus
B CTpaHaX OJIIKHETO U JaJIbHETO 3apy0esKbs.

[lonuTuky 1 y4eHble, B TOM YHCJIe BEAYIINE POCCUICKNE IIEAAaroT U METOIVCThI
(JI.A. Bepouukas, T.M. bansixuna, JI.B. MockoBkuH, A.H. IllykuH u ap.), HeogHO-
KpaTHO OTMeYaau TPeBOXHBIE TEHACHIIMY CHUXXEHUSI MHTepeca K PYCCKOMY SI3BIKY,
PE3KOT0 YMEHbBIIIeHUS KOJIMYECTBA MHOCTPAHILIEB, N3YYaIOIIUX PYCCKHUIM SI3BIK M PYCCKYIO
JIMTEPaTypy. MOXXHO BBIACIUTH TP OCHOBHBIC IPUUYMHBI YXYOIICHUS MooxeHus PS
B mupe: a) pacnax Coerckoro Coro3a (B pe3yIbTaTe 4ero cTpaHa mpeKpaTuia Cylie-
CTBOBATb KaK €IMHOE PYCCKOSI3bIYHOE IIPOCTPAHCTBO); 0) NCKITIOUCHNE PYCCKOTO SI3bI-
Ka Kak 00s13aTeJIbHOIO MpeaMeTa U3 IIKOJIbHBIX U By30BCKUX MporpaMm cTpaH Boc-
ToyHOI EBpOnbl — OBIBIIMX CTpaH «COLMAIMCTUYECKOTO Jarepsi»; B) CHUKEeHUE pu-
HaHCUpOBaHUA (M, KakK CJAeACTBUE, YMEHbIIEHNE BO3MOXHOCTE) CUCTEMBI
METOAMYECKOM MOAAEPXKKU U3YYeHUS U O0YUeHHUS PYCCKOMY SI3BIKY 32 PYOEKOM.

OnHako B HacCToOsIIIIee BpeMsI B 3TOl cpepe 0TMedaloTCsI IIO3UTUBHBIC N3MEHEHMS.
Bce 60sb111e MTHOCTpaHLIEB CErOAHS MPUCTYNAIOT K U3YUYEHUIO PYCCKOTO S13bIKa. Mbl
MMpOoaHaIU3MPOBaIN KOJIMUYECTBO 3asBOK Ha 00yyeHue PS, KoTophie B TeueHMe IoCe -
HUX JIET UHOCTpaHHBbIE IpaKaaHe IoaaBaiu B Poccuiickue IeHTpbl HayKU U KYJIBTYPhI,
KabuHeTHl «Pycckoro mupa», HeHTpBI U TIpeAcTaBUTebcTBa PoccoTpynHuyecTBa 3a
py6exxoM. Pe3ynbTaThl 3TOro aHaau3a moka3aiu: 3aMHTEPECOBAHHOCTh B U3YYEeHUU
PYCCKOTO sI3bIKa BeIpocia puMepHo Ha 30 %. [IpuMedaTenbHO, YTO CYIIECTBEHHO 13-
MEHWJIACh MOTUBAIIUS K OBlIaaeHIo Pl SI3bIK n3yJaioT He 110 IPUHYXISHUIO, HE T10-
TOMY, UTO OH «aIMUHUCTPAaTUBHO» BKJIIOUEH B IIPOrpaMMYy IIKOJIbLHOTO U YHUBEPCH -
TETCKOTO Kypca. Pycckuli cerofHsI MHTEpEeCeH Kak sI3bIK 00pa3oBaHUsl, podeccun,
KaK SI3BIK BEJIMKOM KyJBTYPHI Y INTEPATYPHhI.

AKTHBHas BHelIHss1 nonutuka Poccuiickoit @enepannu, 60b1110€ KOJTUUYECTBO
MHTEPECHBIX MEPOIIPUATHI HAyYHOTO, 00pa30BaTeIbHOIO, KYIBTYPHO-IIPOCBETUTEIb-
CKOrO IJIaHa, KOTOPBIE IIPOBOISAT B 3apy0eKHBIX cTpaHax DenepaibHOE areHTCTBO 110
nenaM CompyxectBa HeszaBucumbix [ocynapcTB, COOTe4eCTBEHHUMKOB, ITPOXKMBAIOIINX
3a pyOexxoM, U TI0 MeXIyHAapOIHOMY I'yMaHUTapHOMY coTpyaHuuecTBy (Poccorpyn-
HUYeCTBO), MuHKCTEpCTBO 0Opa3oBaHms 1 Hayku PO, MATIPAJI, HakoHelr, 60JbIIOM
JMIHEINA aBTopuTeT [Ipe3naeHTa Halieii cTpaHbl (O YeM MOCTOSIHHO ITUIIYT Y TOBOPST
MHOCTPAHIIBI) — BCE 3TO IIOBBIIIACT CIIPOC Ha POCCUMCKYIO KYJIBTYPY, Ha 3HAaHUE pOC-
CHIACKOro OOIIecTBa, a 3HAYUT — 1 3HAHHME PYCCKOTO sI3bIKa. Ype3BhIUaiiHO BaXKHA U
MeTOoIMYeCKasl IIOMOIIb, KOTOPYIO POCCUICKME T1eaaroru-qQuaogor OKa3blBaloT 3a-
pyOeXXHBIM MpernoaaBaTeIsiM pyccKoro s13bika. [IpodeccrnoHanbHbIE OTHOLIEHUS 3TO-
IO TUIIa B COBPEMEHHOM TMeAarornke KBaauuimpyoTcs Kak conpogocierHue; MHOTO-
YPOBHEBOE TTpodhecCuoHaIbHO-TIEAarornyeckoe B3auMoeicTBre, obecrneuynBaloiee
pa3BUTHE, CAMOPA3BUTHEC, CaMOAKTyaIU3alMIo ero cyobekToB (bepexxHoBa, borocios-
ckwmii, 2005: 11).
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[MoHsTust noddepacku, meromopcmea, acusumayuu, cynepeusuy epBLIMUA Mpei-
JIOXKWJIM ¥ HadaIy pa3padaTteiBaTh B 90-X IT. IIPOIIIOTO CTOJICTUS 3apyOeKHBIC Iema-
rOTd. DTU TEPMUHBI ITOSBIINCH B UCCIETOBAHMSIX, IIOCBSIIIEHHBIX «HEIUPEKTUBHBIM»
TEXHOJIOTUSIM M IpHeMaM ICUXoJIoro-Tiegarornyeckoit pabotsl (M. Iepbepr, /1. Ko-
Hbsaptc, K. Pomxkepc u np.). [IpakTuuecku B 3TOT K€ IepUo] B OTEUECTBEHHOI HayKe
ObLTM 000CHOBAHBI KOHYenyuu nedazoeuku c0600bl (B IPOTUBOBEC «II€Iaroruke He-
00X0IUMOCTI» ) 1 nedaeoeuxu noddepxcku (Iazman, 1993, 2000; Mynpuk, 2000), meopus
nedaeoeuueckoeo conposoxcdenus (Kazakona, 1995). [lepcrieKTUBHBIC MEW 3TUX YUCHBIX
ObUIH ITOAAEPKAHBI POCCUMCKHM II€IarOrMIeCKUM COOOIIECTBOM U MOIYIMIN JajIb-
Heillee pa3BUTHE B TPyJax M3BECTHBIX poccuitckux nemaroroB (B.I1. becnanbko,
B.N. borocnosckuii, O.M. 3aiiuenko, B.A. Cnacrenun, O.C. TazmaHn, A.B. Mynpuk,
E.B. bonnapesckas, E.1. Kazakosa, M.H. Iles3nep, M.C. ITonsiHcKMiA 1 ap.), a Tep-
MUH conposociexue CTajl OMIHUM U3 HanboJjiee BOCTPEOOBAHHBIX B IIEAaTrOrMYECKUX 1
IICUXOJIOTO-TIeAarOTUYECKIX padoTax.

BwmecTe ¢ Tem mipobiiemMaTnka MeTogudeckoro cornpoBoxaeHuss (MC) KyIsTypHO-
SI3bIKOBOI0 00pa3oBaHusl, CyObEKTOB JIMHIBOOOPA30BaATEIbLHOM AESTEIbHOCTU B CO-
BpPEMEHHOI HayKe ellle MpaKTUYeCKU He pazpaboraHa. [IpoBeneHbl JUIb eTUHUYHbIE
obIIeneaarornyeckye MCcciaeaoBaHms COMPOBOXICHUS (DOPMUPOBAHMS OTIEIbHBIX
KOMITETEHI1Ii penoaaBareist pycckoro s3bika (Ilopuna, 2016), TMYHOCTHBIX XapaK-
tepuctuk (Kucenesa, 2014) n kommyHuKaTUBHBIX ymMmeHm (LpromHa, 2005) n3ydaronimx
MHOCTpaHHBIE SI3bIKKM. HeT paboT, B KOTOPHIX ¢ MO3UIIUHN COBPEMEHHBIX IMHTBOMETO-
IUYECKUX MOIX0I0B ObLIM OBl pa3padoTaHbl OCHOBBI METOIMYECKOTO COITPOBOXKACHMS
CHCTEM MperogaBaHMsI PyCCKOro SI3bIKa, B TOM YMCJIE B YCJIOBUSX OTCYTCTBUS ayTeH-
TUYHOM SI3bIKOBOM CPEBI.

B T0 ke BpeMst TepMUH «CONPOBOXIECHNE» AKTMBHO MCITOJIB3YeTCS B METOONICCKOM
001x0¢e, B HAyIHBIX CTaThsIX, IIOCBSIIEHHBIX ITPpO0IeMaM U3yIeHISI 1 00yIeHUSI MHO-
CTpaHHBIM S13bIKaM. OTIENIbHBIEC COCTABIISIIONINE 3TOM AEATEIbHOCTH: IIPOOIEMEBI OIl-
TUMHU3AMMI O0YUYEHUSI PYCCKOMY SI3BIKY; CUCTEMHOM, KBaIU(UIIUPOBAHHON METOIM-
YeCcKOM MOMOIII HAaYMHAIOIIMM 1 OITBITHBIM TleAaroraM, B TOM YKcJie padoTaroluM B
3apyOeXHBIX CTpaHaX, Bceraa ObUIM B 30HE BHUMAaHUSI POCCUICKUX YYEHBIX, pa3paba-
TBIBJINCh HA METOMOJOTMIECKOM, HAYYHO-TEOPETUIECKOM, ITPAKTUISCKOM YPOBHSIX.
CrpaTern4eckye HalpaBIeHHUs IeSITeIbHOCTHU 10 COXPAHESHUIO, YKPETUJICHUIO U IIPO-
IBWKEHHUIO PYCCKOTO SI3bIKA, METOIMYECKOI IIOMOIIY PYCUCTaM, B TOM YMCIIe paboTa-
IOIINM 3a pyOexkoM, orpeneneHbl B Tpyaax JI.A. Bepouuxkoii. Llensiit psim paboT yue-
Horo: «O npobiemMax pernogaBaHMs pyCCKOTo si3bIKa B 3apy0eskHoii mikoje» (2010 ),
«O cocTosTHMM TIperToaBaHusl pyCCKOTO sI3bIKa B 3apy0ekHbIX cTpaHax» (2011 1), «Pyc-
cKkuii 136K B Poccum u 3a ee nipenenamu» (2014 1) u Ap., HemocpeaACTBEHHO MOCBSILIEH
HCClIemyeMoil HaMu IpooiemMatrke. Oco0yio 3HAYMMOCTD IIPUOOPETAIOT ITOJIOXKEHMS,
chopmympoBaHHbIe B Tpyaax JI.A. Bepouiikoii, o crienmduke mpeaMeTHON COCTaB-
JISIOLIECH OEATEIbHOCTU PYCUCTA: TECHOM B3aMMOCBSI3U PYCCKOIO SI3bIKA C KYJIBTYPOI
PYCCKOro Hapoja, HEOOXOAUMOCTHU €ro MpernoaaBaHus B 1UaJIOre KyJIbTyp, «Ha (hoHe
COIIOCTaBJICHUS C IPYTMMU KYJIBTYpaMU U SI3bIKaMM», HEOOXOIUMOCTH HallMOHAJIEHO
OPUEHTUPOBAHHOIO MTOAX0Aa B 00y4eHUU pycCKOMY sA3bIKY (Bepouiikas, 2007: 5). Bax-
HBIMU TaKXKe SIBJISTIIOTCS HAOIIOAeHUS YIEHOTO, KacalolInecs: CHCTEMHOCTH, IIJITaHOMep-
HOCTHU B cdepe MOBBIIICHNUS KBATUUKAIIMY IIPEHoaaBaTeIeil PyCCKOTO SI3hIKA.
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JI.A. BepOulikast rOBOPUT O «IBOSIKON TPAKTOBKE 3TOM paOOThI»: C OAHOI CTOPOHHI,
HaOJII0IaeTCcsI BBICOKAsl aKTUBHOCTD FOCYIapCTBEHHBIX OPraHOB, MEXTOCYIapCTBEHHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX OpTaHu3alnii B Poccum n 3apy0eKHBIX CTpaHaX, «C APYTOif CTOPOHHI,
YCWIIMSI Pa3HBIX OPTaHU3aI1il X BEIOMCTB... AYOJIMPYIOT APYT Apyra; OTCYTCTBYET CO-
[JIacOBaHHas IporpaMMa COBMECTHBIX ICHCTBUIA; HE BEIpaOOTaHbI 0011I1e TPeOOBaHUS
K COIEpKaHUIO U TEXHOJIOTUSIM KauyeCTBEHHON pealn3allii IIPOTPaMM HOBBIIICHUS
kBanudukanun» (Bepouukas, 2015a: 94). Pa3mbllieHus: Hal 9TUMU IpodIeMaMu
JI.A. BepOulikasi npoJoJiKaeT B Apyroii CBoei craThe, IToJUepKUBasi, YTO HEOOXOIMMO
BBISIBJISATDH pealibHbIe IIPOo(heCCHOHANIbHBIE IIOTPEOHOCTHY MpenoaaBaTeieil pycCKOro
SI3bIKA, MCKATh «HOBBIE POPMbI OpraHU3aIIMOHHO-METOIUUECKOM MOMIEPXKKU 3apy-
0exxHbIx kosuter» (Bepouukas, 20156: 13).

Ha MeTomonornyeckoMm ypoBHe MpoOJieMbl METOIMYECKOTO COIPOBOXKIEHUS IIPO-
(eccruoHaBHOM IesITeTbHOCTH ITeJaroroB-(p1I0JI0TOB pelIaloTcs B JOKTOPCKO AuC-
cepTraluu, MOHOTpadusIX ¥ MHOTOYMCIEHHBIX cTaThsx T.M. balbIXxuHOI1; B MU3BECTHBIX
Hay4YHO-METOIMYECKUX padboTax 1 yueOHbIx MoHOTrpadusax A.H. IllykuHa, ogHa U3 Ko-
TOPBIX aJpecoBaHa UMEHHO 3apy0exXHbIM duionoraM-pycucram (Lllykun, 1990); B
Tpyaax B.B. MomuanoBckoro u JI.B. MockoBKMHa, B ClIELIMATU3MPOBAHHBIX METOIM -
YeCKMX M3MaHusIX. B IleHTpe BHUMAaHUS YICHBIX HAXOMSITCSI BOIIPOCH (DOPMUPOBAHUS
npo¢eCcCuoHAIbHONM KOMIIETEHIIUY TpeIoaaBaTesis pyCCKOro si3blka; HarpaBaeHUs 1
TEXHOJIOTHH ero MPodeCCUOHATLHOTO CTAHOBICHMS M PA3BUTHS; COEepKaTeIbHbIC 1
OpraHM3allMOHHO-METOINYECKIE aCTIEKTHI IIPEIIoJaBaHUsI PYCCKOIO S3bIKa B MHOSI3bIYU-
Hoii cpene (IlykuH, 1990, 2017; MonyaHoBckuii, 1999, 2002; MockoBkuH, 2012).
T.M. bansixuHOI co3gaHa IIeJIOCTHAS cucTeMa IIpo¢eCCUOHAIBHOM ITOATOTOBKH IIpe-
IojaBaTesIsl PyCCKOTO SI3bIKa: IMPOCIEXEH IMyTh €ro Mpo¢heCCUOHAIBHOIO Pa3BUTUS OT
LIKOJILHOTO 00pa3oBaHMs 10 nociaeBy3oBcKoro aTamna (bansixuna, 2000a, 20000; ba-
JneIxuHa, MapkuHa, XaputoHona, 2003). YaeHbIM ncciienoBaHO MPodeccHoHaIbHOE
T10JIe Tieaarora-(uIonora, BEISIBICHbI IOIXOABI K OOHOBIIEHHUIO €ro IMpodeCCUOHATEHOM
KoMneTreHTHocTUu. KpacHoi HUThIo B Tpyaax T.M. banbIxvHO# NpOXOAUT MIes O He-
00XOIMMOCTH HENPEPhIBHOM METOANYECKOI ITOMOIIM MPeIoaaBaTeliio B ero mpodec-
CHMOHAJIBHOM POCTE M CAMOPAa3BUTHU, 00 U3yYeHNHU PeajbHBIX PO eCCUOHATbHBIX
norpebHocTeil negaroros-duionoros. Cnenuduka npenonaBaHus pycCKOro si3blka B
pa3IUMYHBIX 00pa30BaTe/IbHBIX Cpeaax (B TOM UMCie 3apy0exKHOi) ucciaeayeTcs B pabo-
Tax JI.B. MocKOBKMHA. Y4eHbIi1 XapaKTepu3yeT OCHOBHbIE KATETOPUHU U3YUaIOIIUX PYC-
CKMI1 SI3BIK, BBISIBIISIET (DAKTOPHI, OKa3bIBaolllee HETaTUBHOE BIIMSIHUE HA X MOTHBA-
0. CylecTBeHHOM 3HAYMMOCThIO o0amaeT Impemiaraemalii JI.B. MocKOBKUHBIM
aHaJIu3 OpraHu3aluii 1 00beAMHEHUIT, KOOPAUHUPYIOIIMX AeSTeIbHOCTb POCCUICKO-
ro MetToauyeckoro coodiectBa (MockoBkuH, 2012). Ha HaydHO-TeOopeTHUUEeCKOM YPOB-
He IIpo0JIeMbl OpraHU3aluy IIPeIlogaBaHUsI PYCCKOTIO sI3bIKa 32 pyOesKoM, IIOArOTOBKM
3apy0eXHBIX IIpeItofaBaTelIeii-pyCUCTOB PacCMaTPUBAIOTC B AUCCEPTAIIMOHHBIX MC-
cregoBanusx O.I1. beikoBoii, H.}O. boiiko, H.B. Bparnnoii, O.B. Bapranosoii,
T.B. KynosipoBoii, Uxkao FOizsana, B.B. Keitunoit, I.1O. Hotosoii, O.A. bexeHapb
u np. (beikosa, 2011; boiiko, 2004; bparuna, 2011; Bapranosa, 2010; Kynosiposa,
2008). DTa mpobiaemMaTHKa TaKxKe aHaJIM3UpyeTcs B cTaThsax E.A. XaMpaeBoit u 1pyrux
poccuiickux 1 3apy0exXHbIX yueHbIX (XampaeBa, 2014).

M3noxeHHOe BhIllIE CBUIETENbCTBYET 00 aKTyaJlbHOCTU pa3pabOTKU LIEJTOCTHOM
KOHIIETILIMYA METOANYECKOTO COIMPOBOXKIECHMS 3apyOeKHOM CUCTEMBI IIPEITOJaBaHMsI
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P4, HeoOxoguMoOCTH oTpeaeieHUs ero KIIOUeBhIX HallpaBJIeHUH, IIPOSKTUPOBAHUS
cozepKaHUs ¥ TEXHOJIOTHM peain3ali. MeToanIecKoe COIIPOBOXIEHNE 3apy0esKHOM
CHUCTeMBI IIperogaBaHKs PYCCKOTO SI3bIKa MBI OIIpeIeisieM KaK HEIIPEPhIBHOE MEXKKYJIb-
TYPHOE B3aMMOJIEHICTBHE POCCUIICKOTO 1 3apyOEXKHBIX MPOodecCuOHaIbHBIX COOOIIECTB
MeJaroroB-¢GujIOJ0roB, OPraHU3aToOPOB MEAarOrn4ecKoro mpoiecca BceX ypoBHEI,
LIeJIbIO KOTOPOTO SIBJISIETCSI 0OecIieueHre yCaoBuii it 3P PeKTUBHOTO MperoaaBaHus
pyccKoro si3biKa B 3apy0exHol 00pa3oBaresibHOM cpefe, MpodheCcCUOHAIBHOTO pa3-
BUTHSI, CAMOPA3BUTHS ¥ CAMOAKTYaIN3allNH 3apyOeKHBIX IIpeItogaBaTesiei-pyCUCTOB.
AdpdexruBHOCTE MC 3apy0deKHOI CHCTEMBI IIPETTOJaBaHUS PYCCKOTO SI3BIKa obecte-
YuBaeTCs pAIOM (DAaKTOPOB, CPEAN KOTOPBIX KITFOUEBBIM SIBJISIETCS UCCIICAOBAHUE CIICIl-
UK paboThl U MpodeCcCUOHATbHBIX MOTPEOHOCTEN CIIeMAIMCTOB, 00YJYaIOIINX
MHO(OHOB B YCIIOBUSIX OTCYTCTBUSI ayTCHTUYHOM SI3LIKOBOM CPEIbI.

LUenb

Llenp HacTOsIIEH PAOOTHI — BHISIBUTH OCHOBHBIE KATETOPUU CYOBEKTOB METOANYE-
CKOTO COIPOBOXICHHMS ITPEIIOJaBaHMs PYCCKOTO SI3bIKa 3a pyOeXkKOM, YCTAHOBUTD CIIEI]-
nHUIeCKHE XapaKTepUCTUKH MX IMHTBOOOPA30BaTEILHOM JeITEIbHOCTH, YTO IT03BO-
JIUT OIPEIeIUTh COACPXKaHUE M OCHOBHBIC HAMPABICHUSI METOAUYECKOM MOMOIIY U
CONEMCTBYS 3apyOEKHBIM ITeJaroramM-gGuiioaoraMm.

MaTtepuanbl u meToabl

B niporiecce nccaeqoBaHus HaMK ObIJIA MCIIOJIB30BaHbl TAKME METOAbI, KAK aHKE-
TUPOBaHNE, OTIPOCHI, TEOPETUUECKNI aHaIN3 HayIHON JTUTEepaTypHl MO 3asBIeHHOM
npobIeMaTnKe, NccaeIoBaHNe 0T9eTOB PoccoTpymHIUecTBa, JOKIIAI0B IO pe3yabTaTaM
MOHUTOPHMHIA COCTOSIHUS ITPENogaBaHMs PYCCKOTO S3bIKa B CTpaHax OJIMKHEro 1 1aJb-
HETo 3apy0ekbst, 00001IeHUE JIMYHOTO ITPOdECCHOHATIBLHOIO OITbITa aBTOPA HACTOSIILICH
craTtbi. B aHKeTHpoBaHUM MPUHSIIY YYaCcTHUE MIPEIoJaBaTe/IM pycCKOTOo sI3bIKa 1 opra-
HU3aTOpBI 00YUEeHMST pyCCKOMY SI3BIKY, paboTatollre B 3apyOeXXHBIX cTpaHaxX. Becero
ObLIIO MpoaHanu3upoBaHo 6osee 400 cTpaHULl OTUETOB, TOKIAA0B, AaHKET IIperoaBa-
teneit PS m opraHn3aTopoB IMHTBOOOPA30BaTEILHOM eI TEIHbHOCTH.

PesynbraTtbl

Kaxk mokazano mpoBeeHHOE NccienoBaHme, Kateropui cyobekToB M C MOXHO 00b-
€IVHUTD B B OOJIbIIINE TPYIIIIbI: COIPOBOXIAIOIIME U COIIPOBOXAaeMble. B mepByio
IPYNIy MbI BKJIIIOUMJIA POCCUIACKKE 00pa30oBaTeIbHbIC M HaydHble opraHnu3anuu, de-
IepajibHOe areHTCTBO 1o AeiaaMm ConpyxectBa HezaBucumsbix TocynapcTs, cooteue-
CTBEHHMKOB, MPOXUBAIOLIMX 32 PyOEKOM, 1 MO MEXIYHAPOAHOMY T'YMaHUTApPHOMY
corpynHuuecTBy (Poccorpymamaectso), MunoopHayku Poccu, MATTPSLI u POITPAL.
Bropas rpymmna HeogHOpOOHA IO «CTPAaHOBOM MPUHAMIESKHOCTH»: OHA BKIIIOYAeT KakK
POCCHICKUX, TaK 1 3apyGeXHbIX aKTOPoB' . M bl BBIIEIMIIH CIISAYIOLINE KATETOPUH CYOb-

' AkTop (OT aHTJI. act — NelCTBOBATb) — CYOBEKT IESITEIbHOCTH, aAKTUBHBII YYaCTHHK KaKOTO-
0o mpoiiecca.
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€KTOB, OCYIIIECTBIISTIONINX O0yUeHIE PYCCKOMY SI3BIKY B 3apy0eskHOI 00pa30BaTeIbHOMN
cpelie: poCCUiiCKMe HaydHbIe U 00pa3oBaTeIbHbIe opraHu3aiuu (peaepalbHoro, pe-
TMOHAJILHOIO ¥ MyHULIMIIAIbHOIO IOMYMHEHHUS ), TOCYAapCTBEHHBIE CTPYKTYPHI M HE-
MPaBUTEIbCTBEHHBIE (DOHIIBI, KOMMEpUYECKHE OpraHu3alu, 3apyoexKHbIe 0Opa3oBa-
TeJbHbIC OpraHU3aluy, KOMMEpPUYECKHE SI3bIKOBBIC U CEPTU(PUKAIIMOHHBIC LICHTPHI,
pYcCcKUe HIKOJBI 32 pyOexXoM', MHIMBUIyaIbHBIE IPETIOIAaBATENN PYCCKOTO SI3bIKA.

O6cyxaeHne

M3yyeHue aHKeT, pe3y/JbTaToB OIPOCOB, HAYYHOU MEPUOAUKHU, OTUYETOB, JOKIAI0B
10 pe3yJibTaTaM 3KCIIEPTHBIX OIIPOCOB U MOHUTOPUHTA, IPYyroit fokyMeHTauuu Poc-
COTPYAHMYECTBA ITO3BOJIMJIO HaM YCTAaHOBUTb OCHOBHBIE XapaKTepPUCTUKU CYObEKTOB,
OCYIIECTBIISIONIMX MPEIoJaBaHIe PYCCKOTO SI3bIKa B 3apy0exKHOM 00pa30BaTeIbHOM
cpene. ITpoaHanu3upyeM cTereHb oxBaTa 3apy0exKHO ayiUuTOpUHU JIMHTBOOOpa30oBa-
TEJIbHOM IesITeJIbHOCTHIO II0 MaKpopernoHaM mMupa (tadi. 1). B kagecTBe momoiHu-
TeJIbHO# XapaKTepUCTUKN PaCCMOTPUM HaJIldre B MaKpPOPErnoHax 00513aTeIbHOTO
TecTUpoBaHUs U ceptudukanuu no PKHU (trab. 2).

MbI BEIIBWIN U ApYIHUe COAepKaTeIbHbBIE XapaKTePUCTUKU U IPUOPUTETHI IMHTBO-
00pa3oBaTeNbHOM IesTeNbHOCTU CyObeKTOB MC, oCcylIeCTBISIOIMX penogaBaHe
PYCCKOTO si3bIKa 3a pyodekoMm. Tak, 1Isl pocculickux axmopog XapaKTepHbI:

1. OpHeHTaLVIS Ha CTPaHBI C «yIPOLICHHBIMH YCJIOBUSIMH BXOIa» :

— ctpanbl CHI, roe Benuka nmorpedHoCTh B u3yuyeHuu PAI;

— ctpaHbl BoctouHoit EBporibl, rie coxpaHUIKMCh TPaAULIMU B U3YUEHUU PYCCKOIO
SI3bIKA;

— CTpaHBbI C OOJBIIMMU PYCCKOTOBOPSIIMY TUACTIOPAMMU.

2. Pa3BepThiBaHNE B CTpaHaX ¢ MAKCMMAIbHON IMTOTEHLIMAIBHON «KOMMEPUECKOM
OTHaueil» OT BHEAPEHUSI TIPEeIIOfaBaHMUsI PYCCKOTO SI3bIKA ¥ TecTHpoBaHusi no PKI>.

3. PabGorta ¢ ceThlo pOCCHIICKMX U 3apyOesKHBIX ITAPTHEPOB.

4. OpueHTalnus Ha eIMHBII LIEHTP MIPeTogaBaHUsI PYCCKOTO SI3bIKa 1/WJIN TECTUPO-
BaHUs (JIMOO MMHUMAJIbHYIO TPYMITY LUEHTPOB).

5. Pabora uepe3 rocygapcTBeHHbIE UM O(PULIMATIbHBIE CTPYKTYPbI, (paKTUUECKOE
UTHOPUPOBAaHME 3HAYMTEIBHOTO IIACTa KOMMEPYECKUX LIEHTPOB M MHAWBUIYaTbHBIX
MpernoaaBaTeeil pycCKOro sI3bIKa.

6. Hanuuue 601bI110ro KOJM4YecTBa JOMOJIHUTEIbHBIX «poJieii» 1 QYHKIU (TTOMU-
MO OOyUeHMUST pyCCKOMY SI3BIKY).

7. CunpHas MeToaudecKas 6asa.

8. Omopa Ha cucteMy cepTU(UKAITMOHHBIX 9K3aMEHOB, MTO3BOJISIONINX CTYAeHTaM
IIPOIOJLKATh 00YIeHME MIIM IPpodeCCHOHATBHYIO IesiTeIbHOCTh B Poccuiickoii Meme-
panum.

' Pycckue mkodsl 3a py6exxom — cobupaTesibHasi HOMMHALUS, 0003Hauao1ast 10 TUIIOB 06-
pa3oBaTeNIbHBIX yUpexXaeHui (cM. Tao. 1, 2).

2 JI;151 HeTOCyNAPCTBEHHBIX M KOMMEPUYECKIX OpraHM3aLHii.
3]s HerocyapCTBEHHBIX M KOMMEPUYECKIX OPTaHU3aLIHIA.
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K oCcHOBHBIM ITpo6ieMaM, C KOTOPBIMU CTAJIKMBAIOTCSI POCCUIACKIE aKTOPHI, MOXK-
HO OTHECTH:

1. PaccornacoBaHHOCTb AeHCTBUI Ha YPOBHE CTPaH: U3BECTHEHI CTyYan, KOTJa OgHa
U Ta 3Ke TpYyIINa IperoaaBaTelieii-pyCuCTOB, pabOTaIOIINX B PYCCKUX IIIKOJIaX, B TEYCHHUE
0YeHb KOPOTKOTIO Meproaa BpeMEeHU HECKOJIbKO pa3 (IBaXKIbl WKW TPVKIbI) IpUTia-
11aJ1aCh K IIPOXOXKIEHUIO MTOBBIIIEHUS KBaluduKalud B Poccun nian Ha MecTax.

2. OTcyTCcTBHME KOOPIVMHALIMU Ha (peepalbHOM, PETMOHAJIBHOM, CTPAHOBOM YPOB-
HSIX: YaCThb 00pa30BaTebHbIX OpraHu3alnii, KYypcOB B MAKpPOPETMOHE MOXKET ITOAIep-
JKMBAaThCA B paMKax (pelepalbHbIX LIeJIeBBIX IIpOrpaMM WK peruoHaMu Poccuiickoi
®enepaiiny, KOTOPHIE BEAYT aKTUBHYIO MEXKIYHAPOIHYIO ACSATEILHOCTD. DTO IIPUBOIUT
K Hea(D(HEKTUBHOMY BBIIEICHHUIO U PACXOI0BAHUIO CPEICTB (helepabHOTO OI0IKeTa.

3. PaccormacoBaHHOCTB B ITIOAXOMaX M METOIMKAX IIPEIIOJaBaHMS PYCCKOTO SI3BIKA.

4. OTcyTCTBME €IMHOrO CepTU(UKALIMOHHOrO 3K3aMeHa 1o PKU.

5. HepaBHOMepHOE NPUCYTCTBUE B 3apyOEXKHBIX CTpaHaX.

s 3apybexcrbix akmopog TUTTAYHBI:

1. PaGoTa «I110 OTKJIOHEHUSIM»; CO3[laHle 00pa30BaTeIbHBIX CTPYKTYP IO/ OIpeIe-
JICHHBIE 3alIpOCHI HaCEJIEHMSI, YTO MPOSIBISIETCS B «MOCKUTHOM», UJIM CETEBOM, IO -
XOJI€ K OpraHu3alMi 00YYeHUS M OTCYTCTBUM KPYITHBIX CEPTU(UKAIIMOHHBIX LIEHTPOB.

2. Huskuii ypoBeHb IpodeCCHOHaIbHON KOMIIETEHTHOCTH IIPeoaaBaTeIbCKOIo
COCTaBa: HEPEAKO 3aHITHS BEAYT HOCUTEHU sI3bIKa WM XOpolo Bianetomue PS nHo-
CTpaHIIbI, KOTOPhIE HE MMEIOT CIIELINMAILHOTO 00pa30oBaHMs.

3. OtcyrcTBUE HAy9HO 0OOCHOBAHHBIX CTPATEIvid, METOIMK IIPEIIOAaBaHUS PYCCKO-
IO S3bIKAa B MTHOCTPAHHOM ayIUTOPUU.

4. OrcyrcTBUE 9DPDEKTUBHBIX CPEACTB O0OYUCHUSI, COOTBETCTBYIOIINX MOTHUBAM 1
MMOTPEOHOCTSIM O0YyJaloIIMXCs 1 crieudunKe 00pa30BaTeIbHOM Cpeabl CTpaH.

5. Omopa Ha HalMOHaJIbHbIE KOMMEPYECKIE 1 YaCTHbIE 00pa30BaTeIbHEIC CTPYK-
TYPBHIL.

6. OcTOpOKHOE OTHOIIIEHUE K MMAPTHEPCTBY C POCCUMCKUMU HayYHBIMU 1 00pa3o-
BaTeJIbHbIMU OpraHU3alUsIMMU.

7. KoMMmeplLmanu3aius mpoliecca o0ydeHUs.

8. U3nuIHss npakKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOCTh 00pa30BaTEIbHbBIX IIPOTrPaMM.

K ocHOBHBIM IpobGeMamM 3apyOeXHbIX aKTOPOB Mbl OTHEC/IU:

1. OTcyTCTBHE BO3MOXHOCTH ITOBBIIIATH MPOGhECCUOHATBHYIO KBATM(UKALIHIO ITpe-
IMOJIaBaTeIbCKOTO COCTaBa, TOTOBUTH HOBBIX IperofgaBateeiit PKU.

2. OTcyTCTBHE IOCTYIIA K KAYeCTBEHHOM YIeOHOM, y4eOHO-MEeTOIMYECKOM JINTepa-
Type.

Heob6xonumo Takke oTMETUTD, 4To B cTpaHax CHI, bantuu u Ykpaune, BoctouHoii
EBpomnbl tuaupymole No3uliny B cpepe IpenomaBaHus PYCCKOTO sI3bIKa 3aHUMAOT
pOCCHIiCKNE TIPaBUTEILCTBEHHBIE M HEIIPAaBUTEIBCTBEHHBIE OPTaHU3allMU, PYCCKIE
LIKOJIbI 32 py0ekoM, KOTOpbIe aKTUBHO HCITOJIb3YIOT pOCCUICKKE 00pa3oBaTeIbHbIE
TexHoJorur u Metoauku ooyuyeHust PKHM. B octaabHBIX MaKpopernoHax BeIyIIyIo poJib
HAYMHAIOT UTPaTh YACTHBIE WM KOMMEPYECKME OpraHU3alliu, a TAKKe MHAUBUIYaIb-
HbIE TIperoaaBaTe/IM PYCCKOIO sI3bIKa, He MMEIOIIMe CIIelIMaIbHbIX 3HAHW, a TOPOit 1
B LIEJIOM II€IarOrMIecKoro o0pa3oBaHus.
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3aknyeHue

ITpoBeneHHEbIl B JaHHOI CTaThe aHAJIM3 MO3BOJISIET 3aKII0UNUThH CAEAYIOIIee:

1. MeToauyeckoe COIpoBOXIEHUE 3apy0eKHOM CHCTeMBI IIperoJaBaHUsI pyCCKOTo
SI3bIKA SIBIISIETCS aKTYaJIbHOM 3amadeii, 001amaronieii CylecTBeHHOM COLIMATbHOM 3HA-
YUMOCTBIO.

2. MeTonmieckoe COIPOBOXICHHUE 3apyOeXKHOM CUCTEMBI IIPEIIOAaBaHUS PYCCKOTO
SI3BIKA MOXKHO OIIPEIe/INTh KaK HEIIPEePhIBHOE MEXKYIBTYPHOE B3aNMOIEICTBIE POC-
CHIICKOTO ¥ 3apy0eXHBIX PO eCcCUOHATBHBIX COOOIIECTB ITe1aroroB-(puIoI0roB, Op-
raHU3aTOPOB MEAATOTUYECKOTO MPOIecca BCEX YPOBHEH, 1IEbIO KOTOPOTO SBJISIETCS
obecneyeHue ycJIoBUi 1151 3(PHEKTUBHOTO MpPeroJaBaHus pyCCKOro sI3bIKa B 3apy0eK-
HOIT 00pa3oBaTeNbHOM cpelne, TPpodecCuOHaTbHOTO Pa3BUTHS, CAMOPA3BUTHS U CAMO-
aKTyaJM3alM 3apy0ekHbIX MpernoaaBaTesieii-pycucToB.

3. Kareropuu cyobekToB MC 1ieiecoo0pa3HO 00beAUHUTD B IBE IPYIIIbI: COMPO-
BOXMAlOIIMe 1 CONpoBoxXaaeMble. K mepBoli rpyIine OTHOCSTCS POCCUICKHE 00pa3o-
BaTeJIbHbIC M HAyYHbIe opraHu3aiuu, PenepanbHoe areHTCTBO 110 neiaM CoapykecTBa
HezaBucumbix [ocygapcTB, cOOTeUeCTBEHHUKOB, MPOXUBAIOIIMX 33 pyOexXoM, U 110
MEXIyHapOoIHOMY TYMaHUTapHOMY coTpyaHndecTBY (PoccorpymHmuecTBo), MuHOOp-
Hayku Poccum, MAITPSJI n POITPSJI. Bropas rpyrma BKTo9aeT KaK POCCUICKUX,
TaK 1 3apyOeKHBIX aKTOPOB: POCCUICKIE HAyYHBIE 1 00pa30BaTe/IbHBIC OpraHU3allni
(bemepanbHOTO, PETHOHAILHOTO U MYHUIIUTIAILHOTO YPOBHS IOMYMHEHHS ), TOCyIap-
CTBEHHbBIE CTPYKTYPHI X HEITPABUTEILCTBEHHEIE (POHABI, KOMMEpUYECKIE OpraHU3alnu,
3apy0exXHBIe 00pa3oBaTeIbHbIC OpraHU3aly, KOMMEpPUYECKHUE SI3BIKOBBIC M CEPTUPU-
KaIlMOHHBIE LIECHTPHI, PYCCKUE IIKOJIbI 32 pyOeKOoM, MHAVBUAYAIbHBIE ITPEIIOJaBaTeIN
PYCCKOTO si3bIKa.

4. K mepBooYepeIHbIM 3a1a4aM B c(pepe METOIMYECKOTO COITPOBOXKIACHUS 3apy0e K-
HOI1 cucteMnl npenoaaBaHus P ciemyer otHecTu:

— MHTerpaiuio, CUCTeMaTU3allMI0 U KOOPAUHAIIMIO pabdOThl OpraHM3aluii, OCy-
LLIECTBISIOIIMX MPernoJaBaHue PyCCKOTO sI3bIKa B 3apy0exXHbIX cTpaHaX. Heobxogumo
CO3IaHNe KOOPAMHAIIMOHHOTO IIEHTPa, KOTOPBII 00ECIIEUNT €IMHCTBO METOAOJIOT -
YyeCKMX OCHOBaHU, MOAX0A0B, TeXHOI0rnuit 00yueHust PKU;

— pa3pabOTKy MHHOBAIIMOHHBIX CPEICTB O0YUCHUS PYCCKOMY SI3BIKY, COOTBETCTBY-
IOIIMX MOTHUBAaM M IOTPEOHOCTSIM 00YJaIOIIMXCsI, OCHOBAaHHBIX HA IIPUHIIMIIAX COBpe-
MEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX Y IMHTBOMETOAMYECKHX ITOAXOI0B U ITapaanIM;

— MOJAEPKKY «CIa0bIX» UTPOKOB — KOMMEPUYECKUX 00pa30BaTeIbHBIX CTPYKTYP U
WHAVBUAYATbHBIX IIPEITofaBaTeIeii: TOMOIIb B ITOATOTOBKE KBATM(UIIMPOBAHHBIX Ka-
JIPOB, HAYYHO- ¥ YYeOHO-METOIUYECKOE COIPOBOXKIEHUE, pecypcHas IoaaepxKKa.
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Methodical support of teaching Russian in the foreign
educational environment: main categories of subjects
and their characteristics

Dmitriy Yu. Guzhelya

Federal Agency for the Commonwealth of Independent States Affairs, Compatriots Living Abroad,
and International Humanitarian Cooperation
18/9 Vozdvizhenka St., Moscow, 125009, Russian Federation

The article deals with the problems of methodical support of teaching Russian in the foreign
educational environment. These problems are of great significance in the sphere of geopolitical interests
of the Russian Federation. In the article the definition of methodical support is worked out, the main
categories of its subjects are revealed, their characteristics are analyzed. Main problems of the subjects’
professional activity are also under analysis, some variants of the problems solving are suggested. The
author concludes that the effectiveness of methodical support depends on professional needs and
specific activities of teachers. To define and study these factors the author took polls and questionnaires
for Russian language teachers in distant and near foreign countries, analysed the reports of
Rossotrudnichestvo on the results of the monitoring cultural and language education in the absence
of language environment. The research allowed to define the main categories of methodical support
subjects, the conditions and content of their activities, problems in teaching Russian abroad. The results
of the research can help to work out an integral system of methodical support in teaching Russian
abroad, its contents, and effective modern technologies.

Keywords: methods of teaching Russian as a foreign language, language education, foreign
educational environment, methodical support
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